When is obedience to a created being shirk?

الرِحي ِم
َّ الر ْْحَـٰ ِن
َّ بِ ْس ِم اللَّ ِـه
In the Name of Allāh the Most Merciful the Most Beneficent

Question: Is the mere obedience to a created being in disobedience – which is lesser than
shirk and kufr – towards The Creator shirk, or is the belief in the validity or allowance or
forbidding of the deed a necessity in order for it to be shirk?

Answer: Whoever obeys a created being in sins which are lesser than shirk and kufr, then his
hukm (judgment) is that he is a sinner which have gone against the words of the Prophet
(sallAllāhu alayhi wa sallam) when he said:

ِ وق ِِف مع
ٍ ُال طَاع َة لِمخل
اَّللِ َعَّز َو َج َّل
َّ صيَ ِة
َْ َ
َْ
“There is no obedience to a created being in the disobedience towards Allāh the Mighty and
Majestic.” (Narrated by Imām Ahmad in a sahīh hadīth)
In order for this sin to become a shirk the it necessitated that the person believes in the
validity of the command which he has been given – so he believes that someone has the
right to legislate other than Allāh – or he believes in the allowance of what Allāh has
forbidden or the forbiddance of what Allāh has allowed. In this case the deed becomes major
shirk which takes the person out of the fold of Islām.
Among the evidence for this is the following:
Allāh – the Exalted – said:

ِ
ِ ِ ِِ
ِ
ِ َِّ وَال ََتْ ُكلُوا ِِمَّا َل ي ْذ َك ِر اسم
وه ْم
َ اَّلل َعلَْيه َوإِنَّهُ لَف ْسق َوإِ َّن الشَّيَاط
ُ ي لَيُو ُحو َن إِ َل أ َْوليَائ ِه ْم ليُ َجادلُوُك ْم َوإِ ْن أَطَ ْعتُ ُم
ُْ
َ
ُْ
إِنَّ ُك ْم لَ ُم ْش ِرُكو َن
”And do not eat of that upon which the name of Allāh has not been mentioned, for
indeed, it is grave disobedience. And indeed do the devils inspire their allies (among
mankind) to dispute with you. And if you were to obey them, indeed, you would be
mushrikūn.” (Al-An’ām 6:121)
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Al-Imām Ibn Jarīr At-Tabarī – rahimahullāh – said in his tafsīr of the verse:

: - وه ْم ِِف أَ ْك ِل الْ َمْيـتَ ِة َوَما َحَّرَم َعلَْي ُك ْم َربُّ ُك ْم; َك َما
ُ  َوإِ ْن أَطَ ْعتُ ُم: فَِإنَّهُ يـَ ْع ِِن
ٍ َّ َع ِن ابْ ِن َعب، َ َع ْن َعلِ ِي بْ ِن أَِيِب طَْل ََة، ُ َح َّدثـَنَا ُم َعا ِويَة: ال
ْ( َوإِن: اس
َ َصالِ ٍح ق
َ بْ ُن

، وهمْ ْإِنَّ ُكمْ ْل َُمش ِرُكو َْن
ُ  َوإِنْ ْأَطَعتُ ُم: َُوأ ََّما قَـ ْولُه
ِاَّلل
َ َ َح َّدثَِِن الْ ُمثَ َّّن ق13833 َّ  َح َّدثـَنَا َعْب ُد: ال
. َُعنْه
ََنَْيـتُ ُك ْم
َما
أَ ْك ِل
ِِف
وه ْم
َوإِ ْن
:
ول
،
)
ْوهم
ُ يـَ ُق
ُ أَطَعْتُ ُم
ُ أَطَ ْعتُ ُم
ِ ُّ  ع ِن،  ح َّدثـَنا أَسباط: ال
ِ ْ  َح َّدثَِِن ُُمَ َّم ُد بْن ا ْْلُس13834 ٍ َْحَ ُد بْ ُن ُم َفض
 فَأَ َكلْتُ ُم، ) ْوهم
َ َي ق
ْ  َح َّدثـَنَا أ: ال
ُ ( َوإِنْأَطَعتُ ُم: ِِ السد
َ
َ ْ َ َ َ ََّل ق
َ ُ
. َالْ َمْيـتَة
ِ
ِ َ إِ ْذ َكا َن هؤَال ِء َْ ُكلُو َن الْميـتة،  إِنَّ ُكم إِ ًذا ِمثْـلُهم:  يـع ِِن، )  ( إِنَّ ُكمْلَمش ِرُكو َْن: وأ ََّما قَـولُه
ِ  فَـ َق ْد، َ
ُُْص ْر
َ وها َك َذل
َ است َْ ًََال فَِإ َذا أَنْـتُ ْم أَ َك ْلتُ ُم
َْ
ْ ََْ
ُْ َ
ُ
َ َُ
ُْ
ْ
ِ
ِ
.ي
َ مثْـلَ ُه ْم ُم ْش ِرك

”Regarding His words: “And if you were to obey them, indeed, you would be mushrikūn.”
Then it verily means: And if you were to obey them in eating the self-dead animal and what your
Lord has forbidden for you, just as:
- 13883: Al-Muthannā narrated to me and said: Abdullāh ibn Sālih narrated to us and said:
Mu’āwiyah narrated to us, from Alī ibn Abī Talhah, from Ibn Abbās: “And if you were to obey
them.” He (Allāh) says: And if you were to obey them in eating that which you have been forbidden
from.
- 13834 Muhammad ibn Al-Husaīn narrated to us and said: Ahmad ibn Mufaddal narrated to us
and said: Asbāt narrated to us, from As-Suddī: “And if you were to obey them”, and you ate the
self-dead.
Regarding His words: “Indeed, you would be mushrikūn.” This means: Then you would be like
them. Since these people eat the self-dead animal while allowing it (istihlālan). So if you also eat it
likewise, then you have verily become like them.”
(Tafsīr At-Tabarī – Sūrah Al-An’ām)

Al-Qurtubī said in his tafsīr of the verse:

ِ َّوهمْ أَِ ِِف ََْتلِ ِيل الْميـتَ ِة إِنَّ ُكمْْلَمش ِرُكو َْن فَ َدل
ِ َ اْلَ ِامسةُ قَـولُهُ تَـ َع
َّ ت ْاْليَةُ َعلَى أ
ص َار بِِه
َّ استَ ََ َّل َيْيـاًا ِِمَّا َحَّرَم
َ اَّللُ تَـ َع
ْ َن َم ِن
َْ
َ ال
ُ
ْ ُ  َوإنْْأَطَعتُ ُم: ال
ْ َ ْ
ِ
اع ِة الْ ُم ْش ِر ِك ُم ْش ِرًكا
َ َصا ; فَِإ َذا قَبِ َل ََْتلِيلَ َها ِم ْن َغ ِْْيهِ فَـ َق ْد أَ ْيَرَك ق
َّ ُم ْش ِرًكا َوقَ ْد َحَّرَم
ًّ َاَّللُ ُسْب ََانَهُ الْ َمْيـتَةَ ن
َ َإََِّّنَا يَ ُكو ُن الْ ُم ْؤم ُن بِط: ال ابْ ُن الْ َعَرِِيِب
ِ ِ
ِ
ِ
ِ ِ ِ
ِِاٍ ; فَافْـهموه وقَ ْد مضى ِِف الْمائِ َد
ِ
ٍ َّص ِد ِيق فَـ ُه َو َع
َ َ َ ُ َُ
َ َاعهُ ِِف اال ْعت َقاد ; فَأ ََّما إِ َذا أَط
َ َإِ َذا أَط
ْ اعهُ ِِف الْف ْع ِل َو َع ْق ُدهُ َسليم ُم ْستَمٌّر َعلَى التـ َّْوحيد َوالت
َ
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”The fifth (issue in this verse) is His – the Exalted – Words: “And if you were to obey them”,
which means: in tahlīl (allowing) the self-dead, “indeed, you would be mushrikūn.” So the verse
proves that whoever allows something which Allah – the Exalted – has forbidden, he becomes a
mushrik by this. And verily did Allah – Praised is He – forbid the self-dead with a text (in the Qurān).
So if he accepts the allowance of it from other than Him, then he has verily committed shirk. Ibn Al‘Arabī said: Verily does the believer become mushrik by obeying a mushrik, if he obeys him in the
belief. But if he only obeys him in the deed while his belief is still correct (regarding the hukm of that
deed) and he remains upon Tawhīd and Belief, then he is sinning. So understand this! And this has
already gone forth in (the tafsīr of Surah) Al-Māidah.”
(Tafsīr Al-Qurtubī – Sūrah Al-An’ām)

Ibn Kathīr – rahimahullāh – said in his tafsīr of the verse:

ِِ ِ
ِ
ِ ِِ ِ
 َوَما، ُاَّللُ فَ ََ ََتْ ُكلُونَه
َ ََوق
َّ  َوَما َذبَ َح، ِاَّلل
َّ َِ ضا
ُّ الس ِد
ُّ ال
َ ف تَـ ْز ُع ُمو َن أَنَّ ُك ْم تَـتَّبِعُو َن َم ْر
َ  َكْي: ي
َ ي قَالُوا ل ْل ُم ْؤمن
َ  إِ َّن الْ ُم ْش ِرك: ِ ِِف تَـ ْفس ِْي َهذه ْاْليَة
ِ  وه َك َذا قَالَه ُُم.  وإِنْ ْأَطَعتموهمْ )فَأَ َك ْلتم الْميـتةَ ( إِنَّ ُكمْ ْلَمش ِرُكو َْن: اَّلل
ِ  و َغْي و، اك
اح ٍد ِم ْن
َ َذ ََْبتُ ْم أَنْـتُ ْم أَ َك ْلتُ ُموهُ؟ فَـ َق
َّ  َوالض، اهد
َْ َ ُُ
ُ ُُ
َ ُ
ََ
ُ
َ َُّ ال
َ ُ ْ َ ُ ََّ
ِ َالسل
. ُاَّلل
َرِْحَ ُه ُم
،
ف
ُعلَ َم ِاء
َّ
َّ
ِ  فَـ َقدَّمتم علَي ِه َغْيه فَـه َذا هو، ِاَّللِ لَ ُكم و َير ِع ِه إِ َل قَـوِل َغ ِْيه
ِ ُ  َوإِنْْأَطَعتُ ُم:ال
الش ْرُك
َ َوقَـ ْولُهُ تَـ َع
ُ  َحْي: َِ
ْ ْ
ْ وهمْْإنَّ ُكمْْل َُمش ِرُكو َْن أ
ْ َ ْ َّ ث َع َدلْتُ ْم َع ْن أ َْم ِر
َ ُ َ َُ ْ ْ َ ْ ُ ْ
:ال
َ َ َك َما ق،
َ ال تَـ َع
”And As-Suddī said in the tafsīr of this verse: Verily did the mushrikūn say to the believers: How do
you claim to seek the pleasure of Allah, while that which Allah has slaughtered you do not eat, but
that which you slaughtered yourselves you eat? So Allah said: “And if you were to obey them”, so
you ate the self-dead, “indeed, you would be mushrikūn.” And likewise said Mujāhid, Ad-Dahhāk
and more than one from the scholars of the salaf – may Allah have mercy upon them.
And His – the Exalted – Words: “And if you were to obey them, indeed, you would be
mushrikūn.” This means: When you turned from the command of Allah upon you and His Law, to
the opinion of others than Him, so you preferred others over Him, then this is the shirk, just as He –
the Exalted – said:

ِ اَّللِ والْم ِسيح ابن مرَي وما أ ُِمروا إَِّال لِيـعب ُدوا إِ ََلا و
ِ ِ
اح ًدا َال إِلَهَ إَِّال ُه َو
ْ َّاَّتَ ُذوا أ
َ ً ُْ َ
ُ َ َ َ ْ َ َ ْ َ َ َ َّ َحبَ َارُه ْم َوُرْهبَ َاَنُْم أ َْرََب ًَب م ْن ُدون
ُسْب ََانَهُ َع َّما يُ ْش ِرُكو َن
“They have taken their scholars and monks as lords besides Allah, and (also) Al-Masīh,
the son of Maryam. And they were not commanded except to worship one ilāh (deity).
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There is no no-one worthy of worship except Him. Exalted is He above whatever they
associate with Him.” (At-Tawbah 9:31)

َِّ ول
ِ
ِ
ٍِ  َع ْن َع ِد ِِ بْ ِن َح، ِ ِِف تَـ ْف ِس ِْيَها
اْلََر َام َو َحَّرُموا َعلَْي ِه ُم
ْ َحلُّوا ََلُُم
َ  فَـ َق، وه ْم
َ  َي َر ُس: ال
َ َاُ أَنَّهُ ق
ُّ الّتِم ِذ
ُ  َما َعبَ ُد، اَّلل
ْ َوقَ ْد َرَوى
َ  " بَ ْل إ ََّنُْم أ: ال
ِ
" َ ِعبَ َاد ُُتُْم إِ َّي ُه ْم
ْ
َ  فَ َذل، وه ْم
ُ ُ فَاتـَّبَـع، اْلَََ َل
And verily did At-Tirmidhī narrated in the tafsīr of it (i.e. the verse), from ‘Adī ibn Hātim that he
said: ‘O Messenger of Allah, they did not worship them’, so he (sallAllāhu alayhi wa sallam) said:
‘Yes, they verily allowed the forbidden for them, and they forbade the allowed for them, and
they followed them (in this). So this is their worship of them.’”
(Tafsīr Ibn Kathīr – Sūrah Al-An’ām)

Al-Baghawī – rahimahullāh – said in his tafsīr of the verse:

ِ
ِ ِ ِاطي لَيـوس ِوسو َن إِ َل أَولِيائِ ِهم ِمن الْم ْش ِرك
ِ الشي
ِ
ِ لْأَولِيائِ ِهمْْلِيج
َّ ادلُوُكمْ أ ََر َاد أ
َ
َْ اط
َ قَـ ْولُهُ تَـ َع
َ  َوذَل، ي ليُ َجادلُوُك ْم
َ ُ َ ْ َْ
َُ
َ َْ ِوحو َْنْإ
ُ ُيْلَي
َ َّ ْ َوإِ َّْن: ال
ُ ْ َ ُ َ ََن الشَّي
ِ
ِ
َّ  أَفَـتَـ ْز ُع ُم أ:  قَالُوا، اَّللُ قَـتَـلَ َها
َّ أ
َ َح ََل
َ ت َم ْن قَـتَـلَ َها؟ فَـ َق
َّ : ال
َ َُص ََاب
ْ ََخِ ِْبََن َع ِن الشَّاِ إِ َذا َمات
ْ  َي ُُمَ َّم ُد أ: ي قَالُوا
َ َن الْ ُم ْش ِرك
ْ ت َوأ
َ ْت أَن
َ َن َما قَـتَـ ْل
ِ ِ َّ اَّلل حرام؟ فَأَنْـزَل
ْ إِنَّ ُكمْ ْل َُمش ِرُكو َن، وه ْم ِِف أَ ْك ِل الْ َمْيـتَ ِة
َّ ب َو
ُ  َوإِنْ ْأَطَعتُ ُم، َاَّللُ َهذه ْاْليَة
َ
ُ الْ َك ْل
َ َ َُّ ُ َوَما قَـتَـلَه، الص ْقُر َح ََل
َّ  َوفِ ِيه َدلِيل َعلَى أ:
. اَّللُ فَـ ُه َو ُم ْش ِرك
َّ ََّحل
َّ َحلَّ َيْيـاًا ِِمَّا َحَّرَم
َ اَّللُ أ َْو َحَّرَم َما أ
َ َن َم ْن أ

ُ َوَما قَـتَـلَه،
اج
َ َق
َّ ال
ُ الز َّج

”His – the Exalted – Words: “And indeed do the devils inspire their allies (among mankind)
to dispute with you.” He wanted (to declare) that the shayātīn whispers to their allies from the
mushrikūn, so they may argue with you. And this is that the mushrikūn said: O Muhammad, inform
us about the sheep when it dies who killed it? So he said: Allah killed it. So they said: So you claim
that what you have killed, you and your companions, is allowed (to eat), and what the dog and the
hawk has killed is allowed, but what Allah has killed is forbidden? So Allah revealed this verse: “And
if you were to obey them,” i.e. in eating the self-dead, “indeed, you would be mushrikūn.”
Az-Zajjāj said: And in it (i.e. the verse) there is evidence for that whoever allows something from that
which Allah has forbidden, or forbids that which Allah has allowed, then he is mushrik.”
(Tafsīr Al-Baghawī – Sūrah Al-An’ām)

As-Sa’dī – rahimahullāh – said in his tafsīr of the verse:

ِ ِفَِإ َّن الْم ْش ِرك
 َوُُمَ َادلَةً بِغَِْْي، ُم َعانَ َدًِ ََِّّللِ َوَر ُسولِِه-  قَالُوا- َوَكانُوا يَ ْستَ َِلُّو َن أَ ْك َل الْ َمْيـتَ ِة،ِِ َوََْتلِيلَهُ لِْل ُم َذ َّكا،َاَّللِ َوَر ُسولِِه الْ َمْيـتَة
َّ َي ََِسعُوا ََْت ِري
َ ح- ي
َ ُ
ِ
ٍ ح َّج ٍة وَال بـره
. َ الْ َمْيـتَة:َ
 َوَال ََتْ ُكلُو َن َما قَـتَ َل، أ َََتْ َكلُو َن َما قَـتَـ ْلتُ ْم-ان
َّ
َ اَّللُ؟ يـَ ْعنُو َن بِ َذل
َ ُْ
ُ
َ
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ِ
ِ اْل ُّق تَـبـعا ََلا لََفس َد
ٍ
ِ
ِ
ِِ ِ ِ
َّ ِ ِ
 َوَم ْن،ُ
َّ ِ
ُ الس َم َاو
ُ اِ َو ْاْ َْر
َ َ ً َ َْ  َال يَ ْستَن ُد َعلَى ُح َّجة َوَال َدل ٍيل بَ ْل يَ ْستَن ُد إ َل َآرائه ُم الْ َفاس َدِ ال ِِت لَ ْو َكا َن،َوَه َذا َرأِْ فَاسد
. فِي ِه َّن
ِ
ِ  الْموافِ َق ِة لِْلم،اَّللِ وأَح َك ِام ِه
ِ
ِِ ِ
ِ
ِ َّ اْل
ِ
َ َّم َه ِذهِ الْ ُع ُق
َْ صال ِح الْ َع َّامة َوالْ َمنَاف ِع
ْ َ َّ ول َعلَى َي ْرِع
َ َ
َ فَـتَـبًّا ل َم ْن قَد
ُ اصة َوَال يُ ْستَـ ْغَر
َ فَإ َّن َهذه ْاْل َراء،ُ َه َذا مْنـ ُه ْم
َُ
ِ
ِ َّ ِ ِ
ِ ،وأَ ْيباهها
ِ
ِ ِِ ِ
ِ يدو َن أَ ْن ي
ِ ََص
ِِ ِ
. السعِ ِْي
ْ ضلُّوا
َّ ُا
ُ ين يُِر
َ ََ َ َ
َ ْ  َويَ ْد ُع َوُه ْم ليَ ُكونُوا م ْن أ،اْلَْل َق َع ْن دينه ْم
ُ
َ  الذ،صاد َرِ َع ْن َو ْح ِي أ َْوليَائه ْم م َن الشَّيَاطي
َِّ ون
ِ  وََْت ِرميِِهم ا ْْل ََ َل إِنَّ ُكمْ ْلَمش ِرُكو َْن َِْنَّ ُكم َّاَّتَ ْذتُُوهم أَولِياء ِمن د،اْلرام
ِِ ِ ِِ ِ
وه ْم َعلَى َما بِِه
ُ َوإِنْ ْأَطَعتُ ُم
ُ ْ َ َ ْ ُْ
ُ  َوَوافَـ ْقتُ ُم،اَّلل
ُ
َ ُ َ َ ََْ وهمْ ِِف ي ْركه ْم َوََْتليله ُم
ُ
ِ ِ فَارقُوا الْمسلِ ِم
.  طَ ِري َق ُه ْم،َ َكا َن طَ ِري ُق ُك ْم
َ  فَل َذل،ي
َ ُْ َ
”Verily the mushrikūn – when they heard that Allah and His Messenger forbade the self-dead, and
His allowance of the slaughtered, and they used to allow the self-dead animal – they said, out of
arrogance towards Allah and His Messenger (sallAllāhu alayhi wa sallam), and wanting to argue
without an argument or clear proof: Do you eat what you killed yourself, and you do not eat what
Allah

has

killed?

And

with

this

they

meant:

the

self-dead.

And this is an invalid opinion. It is not built upon and argument nor a proof. Rather is it built upon
their false opinions, which if the truth was according to that, then the heavens and the earth and
whoever

was

in

them

would

have

been

destroyed.

So may those perish who prefer these minds over the Law of Allah and His judgments, which are in
accordance with the general advantages and the specific benefits. And it is not seen as something
strange from them. Because these opinions and what is similar to them stems from the inspiration of
their allies among the shayātīn; those who want to mislead the creation away from their religion, and
invite

them

to

become

from

the

people

of

the

blazing

fire.

“And if you were to obey them,” in their shirk and allowing the forbidden, and forbidding the
allowed, “indeed, you would be mushrikūn.” Because you took them as allies besides Allah, and
you agreed with them in that which they differed in with the Muslims, and due to this your way is
(the same as) their way.”
(Tafsīr As-Sa’dī – Sūrah Al-An’ām)
These are clear words, and there exists no disagreement in this among the Muslims.
May the peace and abundant blessings be upon our Prophet Muhammad, his family and
companions, and whoever follows them in goodness until the Day of Judgement.

Compiled by Abū Hājar
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